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Scottish Gaelic Translations

Ciamar a tha sibh - How are you
Ghillie Callum - sword dance

Is mise - My name is

Latha math dha na h-uile - good day to all
Leannan - Sweetheart

Leine - Shirt

Madainn mhath - good morning
Mo aingeal - my angel

Mo chridhe - my Heart

Mo Dhia - my god

Mo ghradh - my love

Oidhche mhath - goodnight

Tha gradh agam ort - I love you
Tolla-thon — Asshole
Seanmhair - Grandmother
Seanchaidh - storyteller
SgianDubh-blackknife

Storim - Storm

Uisge beatha - water of life/whisky



Words,/Phrases

Aboot - About

Ah dinnae ken - 1 don't know
Bairn - baby/child

Bonnie - attractive

Braies - pants

Braw — attractive (male)

Burn — a large stream or small river
Dinnae fash - don't worry

Haste ye back - return back with speed
Ken - know

Lass - female

Lad - young male

Loch - lake

Bluidy - Bloody



